
 

 

 

 

 

Pruebas de Aptitud para el Acceso 
a la Universidad 2000 

COU 

LATÍN 
El alumno deberá contestar a una de las dos alternativas propuestas 

ALTERNATIVA I 

1) Traducción. (Sila llegó a detentar tanto poder que consideraba a sus conciudadanos  parte de su botín de guerra) 

L. Sulla tantum potuit ut nemo illo invito nec bona nec patriam nec vitam retinere posset; tantum animi habuit ad 
audaciam  ut dicere in contione non dubitaret, bona civium Romanorum cum venderet, se praedam suam vendere. 

2) Cuestión: De las cinco preguntas siguientes contestar tres: a) C. Julio César: comente alguna de sus obras. b) 
Argumento de la “Farsalia”. c) La Elegía: Ovidio. d) La actividad oratoria de Cicerón: principales discursos. e) 
Características de la historiografía imperial. 

 

ALTERNATIVA II 

1) Traducción. (Dido descubre que Eneas planea marcharse). 

At regina dolos (quis fallere possit amantem?) 

praesensit, motusque excepit (1) prima futuros 

omnia tuta timens. Eadem impia Fama furenti 

detulit (2) armari classem cursumque parari. 

Saeuit inops animi totamque incensa per urbem  

bacchatur, qualis commotis excita sacris 

Thyias. 

(1) excepit: ‘percibió’. 

(2) detulit: ‘refirió’, ‘contó’ 

2) Cuestión: mida y comente métricamente los tres primeros versos. 
 

Valoración del ejercicio:  Alternativa I: 7 puntos la traducción. 1 punto por cada una de las cuestiones de literatura. 
Alternativa II: 7 puntos la traducción. 1 punto por cada verso correctamente medido. En todos los casos se entiende que 
es la nota máxima. 

  

 


